	Dienstleistungsvertrag / Rechnung Nr. ______
	Договор  на оказание услуг / справка-счет № ______

	Auftragnehmer:

Firma: VSV GmbH

Industriestrasse 1

99869 Günthersleben – Wechmar

Bankverbindung:

Kreissparkasse Gotha

Konto Nr.: 420001867

BLZ: 82052020

IBAN: DE16820520200420001867

SWIFT: HELADEF1GTH
	Исполнитель:

Фирма: ВСВ ГмбХ

Индустриштрассе 1

99869 Гюнтерслебен – Вехмар

Банковские реквизиты:

Крайсшпаркассе г. Гота

р/с: 420001867

Код банка: 82052020

IBAN: DE16820520200420001867

SWIFT: HELADEF1GTH

	Auftraggeber:

Vorname, Name: ??
Strasse: ??

Ort, Land: Minsk, Belarus

Passdaten: ??
Ausstellungsdatum/-behörde_______________________

Geburtsdatum:  ??
	Заказчик:

Имя, фамилия: ??

Улица: ??

Город, страна: Минск, РБ

Паспорт №: ??
Выдан (кем, когда): ??
Дата рождения: ?? г.

	Hersteller: _________________
Typ: _______________________
kW / PS: _____________________
Hubraum: ___________ сm³
Kilometerstand max.: _____________ кm
Im Preisbereich: bis  _______________  Euro.
	Марка: _____________________
Модель: _____________________
Мощность: ____________________
Объем двигателя: _________ сm³
Пробег не более: _________________km
В ценовом диапазоне: до ___________ евро.



	Der Auftragnehmer verpflichtet sich, im Auftrag des Auftraggebers folgende Arbeiten und Leistungen auszuführen:

а) Die Suche des Autos entsprechend des angegebenen Kunden kreteriyam.
b) Die Abfahrt zum Sitz des Fahrzeugs, eine Besichtigung und die Fehlererkennung.
c) Bereitstellung der Bericht (Foto-Report) über die durchgeführten Arbeiten und erbrachten Dienstleistungen.

	Исполнитель обязуется произвести по поручению Заказчика следующие работы и услуги:

а) Поиск автомобиля,согласно указанным заказчиком кретериям. 

б) Выезд к месту нахождения автомобиля,его осмотр и дефектация.
в) Предоставление отчета (фотоотчета) о выполненных работах и оказанных услугах.

	Der gesamte Preis der Dienstleistungen beträgt:        ________________________________________________Euro.
	Общая стоимость составляет (прописью) : 

____________________________________________евро

	Die aus diesem Vertrag entstehenden Verbindlichkeiten werden in der BRD erfüllt.
	Выполнение обязательств по данному Договору осуществляются на территории ФРГ.



	Bevor jegliche Maßnahmen im Rahmen der Ausführung des vorliegenden Vertrages eingeleitet werden, ist der Auftragnehmer verpflichtet, auf Verlangen des Auftraggebers unabhängig von der Begründung seiner Entscheidung die überwiesenen Mittel in vollem Umfang durch Überweisung auf das Devisenkonto des Auftraggebers zurückzuzahlen.

Der Preis der gem. vorliegen Vertrag ordentlich geleisteten Dienstleistungen wird in den Gesamtpreis des Fahrzeuges laut entsprechendes Kaufvertrages, im Falle des Kaufs eingeschlossen.


	До момента начала проведения каких либо действий, связанных с выполнением данного Договора, по требованию Заказчика, независимо от мотивации своего решения, Исполнитель обязуется вернуть переведенные средства в полном объеме, денежным переводом на валютный счет Заказчика.

Стоимость  надлежащим образом оказанных услуг, по данному договору, в дальнейшем будет включена в общую стоимость транспортного средства приобретаемого по договору купли-продажи, в случае покупки.

	______________________ 

Unterschrift des Auftragnehme
St.Nr.: 156/121/03957

Ust-Id Nr: DE242563713

Amtsgericht Erfurt HRB13679

Geschäftsführer: V. Shkel

Ort: Günthersleben – Wechmar

______________________

Unterschrift des Auftraggeber
Datum: ________________

	______________________ 

Подпись исполнителя
УНП: 156/121/03957

УН плательщика налога с оборота: DE242563713

Суд низшей инстанции г.Эрфурта HRB13679

Директор: В. Шкель

Город: Гюнтерслебен – Вехмар

______________________

Подпись заказчика
Дата: __________________г.



